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ANNEX 

 

BILAG 

til 

KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) .../… 

om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2024/2594 for så vidt 

angår kontrolforanstaltninger, der gælder for det område, der er omfattet af 

konventionen om det fremtidige multilaterale samarbejde vedrørende fiskeriet i det 

nordøstlige Atlanterhav 

 



 

DA 1  DA 

BILAG 

Ændringer af bilag V og XXI til forordning (EU) 2024/2594 

a) I bilag V erstattes punkt 1 af følgende: 

"1.   Meddelelse 

Dataelement Obligatorisk/Valgfrit Bemærkninger 

Fartøjets navn M Fartøjets navn 

Radiokaldesignal M Fartøjets internationale 

radiokaldesignal 

Flagstat M Stat, hvor fartøjet er registreret 

Fartøjets IMO-nummer M (1) Fartøjets IMO/UVI-nummer 

Internt 

referencenummer 

O (2) Den kontraherende parts entydige 

fartøjsnummer i form af 

flagstatens alfa-3-landekode 

efterfulgt af et nummer 

Eksternt 

registreringsnummer 

M Fartøjets sidenummer 

Havnens navn O Registreringshavn 

Fartøjets ejer M (3) Den ansvarlige for fartøjets 

anvendelse 

Fartøjets befragter M (3) Den ansvarlige for fartøjets 

anvendelse 

Fartøjstype M (4) FAO-fartøjstypekode 

Fartøjets redskaber M FAO's statistiske 

standardklassificering af 

fiskeredskaber 

Fartøjets kapacitet i GT M Fartøjskapacitet i 

overensstemmelse med London-

konventionen ICTM-69 

Fartøjets længde overalt M Længde overalt i meter 

Fartøjets effekt M Motoreffekt i kilowatt 

Begrænset tilladelse O Licensoplysninger; tilladelsen 

betinges af specifikke 

begrænsninger for fiskeriet i det 

regulerede område "Y" eller "N" 
 

(1) Obligatorisk for fartøjer, der er omfattet af IMO-resolution A.1078 (28).  

(2) CFR-nummer. 

(3) Alt efter, hvilken der er relevant. 

(4) For fartøjer, der leverer brændstof og anden forsyning til fiskerfartøjer, er fartøjstypen 

obligatorisk, og koden "FX" anvendes." 

b) Bilag XXI ændres således: 



 

DA 2  DA 

1) I "NEAFC-HAVNESTATSKONTROLFORMULAR PSC 1" affattes del C således:  

"   

DEL C: NEAFC havnestatstilladelse 

Tilladelse til at påbegynde landing, omladning eller anden brug af havnetjenester 

for fiskeressourcer fanget i NEAFC-konventionsområdet 

Havnestatens navn:  

Datadeling i overensstemmelse med aftalen 

om havnestatsforanstaltninger: nægtelse af 

havneanløb af de grunde, der er anført i 

artikel 117 i aftalen om 

havnestatsforanstaltninger  

Del denne nægtelse Ja/nej 

Tilladelse:  Ja:  Nej:  Dato:  

Underskrift: Officielt stempel: 

  
 

NOTER 

1) For fiskerfartøjer, som ikke har et IMO-nummer, angives det eksterne 

registreringsnummer.  

(2) Om nødvendigt anvendes én eller flere yderligere formularer  

(3) FAO-artskode  

(4) Listen over koder for produktpræsentationer og emballage findes i NEAFC's 

masterdataregister.  

(5) Listen over koder for behandlingstype findes i NEAFC's masterdataregister.  

(6) Anvend sort blæk, hvis formularen sendes pr. fax.  

(7) Hvis ja, fremsendes afslag på anløb af havn af de grunde, der er anført i 

artikel 11 i aftalen om havnestatsforanstaltninger, gennem NEAFC's PSMA 

GIES, medmindre den pågældende kontraherende part har givet meddelelse om 

andet.  

" 

; 

2) I "NEAFC-HAVNESTATSKONTROLFORMULAR PSC 2" affattes del C således: 

" 

DEL C: NEAFC havnestatstilladelse 

Tilladelse til at påbegynde landing, omladning eller anden brug af havnetjenester 

for fiskeressourcer fanget i NEAFC-konventionsområdet 

Havnestatens navn:  

Datadeling i overensstemmelse med aftalen 

om havnestatsforanstaltninger: nægtelse af 

Del denne nægtelse Ja/nej 



 

DA 3  DA 

havneanløb af de grunde, der er anført i artikel 

118 i aftalen om havnestatsforanstaltninger  

Tilladelse:  Ja:  Nej:  Dato:  

Underskrift: Officielt stempel: 

  

NOTER 

1) For fiskerfartøjer, som ikke har et IMO-nummer, angives det eksterne 

registreringsnummer.  

(2) Om nødvendigt anvendes én eller flere yderligere formularer  

(3) FAO-artskode  

(4) Listen over koder for produktpræsentationer og emballage findes i NEAFC's 

masterdataregister.  

(5) Listen over koder for behandlingstype findes i NEAFC's masterdataregister.  

(6) Anvend sort blæk, hvis formularen sendes pr. fax.  

(7) Hvis den fangst, der er angivet i denne PSC2-formular, er modtaget fra 

donorfartøjet i mere end én omladning, anføres dato og sted for den endelige 

omladning.  

(8) Hvis ja, fremsendes afslag på anløb af havn af de grunde, der er anført i 

artikel 11 i aftalen om havnestatsforanstaltninger, gennem NEAFC's PSMA GIES, 

medmindre den pågældende kontraherende part har givet meddelelse om andet. 
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